
CitoVac

Einfache Handhabung
Praktischer Einfüllschlauch zum  
problemlosen Füllen der Einbettformen 

Gut lesbare Anzeige und Tasten für 
benutzerfreundliche Bedienung

Durchsichtiger Deckel für gute Übersicht  
während des Imprägnierens

Einweg-Verbrauchsmaterial für optimale 
Sicherheit und einfaches Reinigen

Platz für viele und/oder  
große Proben
Große Vakuumkammer 

Praktischer Halter für bis zu 8  
Einbettformen (Zubehör)

Vakuum-Imprägniergerät, speziell zum Imprägnieren 
und Einbetten von porösen Werkstoffen

CitoVac ergibt schnell und effizient besonders gute 
Imprägnierungen und Einbettungen. Perfekt geeignet für poröse 
Materialien bei Schadensfällen mit Rissen, porösen Gussteilen und 
Verbundwerkstoffen, elektronischen Bauteilen, Gesteinsproben und 
Mineralien, Keramiken und Spritzschichten.

CitoVac ist sehr benutzerfreundlich und hat eine große 
Vakuumkammer.



Imprägnieren 
Voraussetzung für eine gute Imprägnierung von porösen Werkstof-
fen ist, dass Poren und Risse vor dem Einfüllen des Imprägnier-
harzes keine Luft mehr enthalten. Die einzige Möglichkeit dafür  
bietet die Imprägnierung unter Vakuum. CitoVac gewährleistet  
perfektes Imprägnieren und Einbetten von Proben. 

CitoVac ist mit einer großen Vakuumkammer und einem benut-
zerfreundlichen Bedienfeld ausgerüstet. Das Imprägnierharz (z. B. 
Struers EpoFix) wird durch einen Einweg-Kunststoffschlauch zuge-
führt und schnell, effizient und sauber in die einzelnen Einbettfor-
men gefüllt.

CitoVac Hauptmerkmale
Praktischer Einfüllschlauch 
CitoVac ist so konstruiert, dass die Einbettformen problemlos  
gefüllt werden können. Die einfache Bedienung sichert sauberes  
Arbeiten ohne Verschmutzung der Vakuumkammer oder der Ar-
beitsoberfläche durch Einbettmittel. Der Einfüllschlauch ist fixiert, 
die Einbettformen werden durch manuelles Drehen des Drehtellers 
unter dem Schlauch positioniert. Die Fließgeschwindigkeit des Ein-
bettharzes wird durch ein leicht bedienbares Ventil reguliert.

Benutzerfreundliche Bedienung 
CitoVac wird mit wenigen Tasten bedient. Auf der Anzeige sind so-
wohl die vorgegebenen als auch die aktuellen Werte von Vakuum 
und Zeit zu sehen. Das kleine Bedienpult mit der Anzeige ist hinter 
der Vakuumkammer angebracht, um Verunreinigung durch Imprä-
gnierharz zu vermeiden.

Gute Übersicht während des Imprägnierens 
Der durchsichtige Deckel ermöglicht eine gute Übersicht auf die zu 
füllenden Einbettformen. Dadurch kann die Menge des Imprägnier-
harzes pro Einbettform genau dosiert werden.

Optimale Sicherheit und einfaches Reinigen
Alle Teile, die mit dem Imprägnierharz in Berührung kommen, wer-
den entsorgt. Dadurch wird optimale Sicherheit für die Anwender 
gewährleistet und weniger Zeit zur Reinigung benötigt.

Große Vakuumkammer
Mit CitoVac können viele Proben gleichzeitig imprägniert und einge-
bettet werden. Bei 30 mm / 1¼" Ø Einbettformen können 10 Proben, 
bei 40 mm / 1½" Ø Einbettformen 8 Proben gleichzeitig eingebettet 
werden. 

Zusätzlich können in der großen Vakuumkammer auch große Proben 
unter Vakuum imprägniert werden. Mit CitoVac kann eine Probe in 
einer Einbettform mit bis zu 200 mm / 8" Ø imprägniert werden.

Praktische Halter für Einbettformen
Für die schnelle und einfache Handhabung mehrerer Einbettformen 
haben wir einen speziellen Halter entwickelt. Die Halter sind zur 
Verwendung von FixiForm oder zur Aufnahme von Einweg- 
Adaptern für TargetMaster geeignet.

Deckel zum Aufkleben von Proben
CitoVac kann verwendet werden, um Proben für Dünnschliffe auf 
einen Objektträger zu kleben. Für diese Anwendung wird ein spezi-
eller Deckel mit einem Druckstab benötigt. Ein Stützring wird unter 
dem Halter angebracht, um Drehen des Halters zu verhindern. 

Während des Klebevorgangs werden die Proben mittels des 
Druckstabs durch ein bewegliches Lager im Deckel auf den  
Objektträger gedrückt. Dadurch ergibt sich eine gleichmäßig  
dünne Klebeschicht.

CitaVac
Schnelles und leichtes 
Imprägnieren mit dem Struers 
Halter für Einbettformen

CitoVac mit Struers Imprägnierharz (EpoFix). Leichtes Befüllen der Einbettformen.

Benutzerfreundliche Bedienung. CitoVac mit Einweg-Kunststoffschlauch für 
optimale Sicherheit und Zeitersparnis.

Große Vakuumkammer für große Proben.

Deckel zum Aufkleben von Dünnschliff-Proben



1. Offene Poren
Nur Poren, Risse usw. die offen, also für das Imprägnierharz zu-
gänglich sind, können auch gefüllt werden. Geschlossene Poren 
unterscheiden sich nach dem Polieren von mit Einbettharz imprä-
gnierten Poren durch die unterschiedliche Reflektion des Lichts im 
Mikroskop. Der Kontrast des Imprägnierharzes kann erhöht wer-
den, indem der fluoreszierende Farbstoff EpoDye beigemischt wird. 
Dadurch können gefüllte Poren bei Mikroskopbeleuchtung mit 
Blaufilter schnell und eindeutig identifiziert werden (siehe Gefüge-
bilder von Proben in EpoFix und EpoDye eingebettet weiter unten).

2. Vakuum
Die Probe wird bis zum niedrig möglichsten Druck evakuiert. Wäh-
rend des Imprägnierens wird der Druck angeglichen, damit das 
Einbettmittel in der Vakuumkammer nicht zu schäumen beginnt  
(100-150 Millibar).

3. Viskosität des Imprägnierharzes
Die beste Imprägnierung wird mit einem sehr flüssigen Harz er-
reicht. Bei EpoFix z.B. liegt die niedrigste Viskosität bei einer Tem-
peratur von 30 - 40°C. Die besten Ergebnisse werden erzielt, wenn 
das Einbettharz sofort nach dem Mischen verwendet wird, bevor 
sich mit fortschreitender Polymerisierung die Viskosität erhöht.

4. Saubere Proben
Schleifrückstände verhindern das vollständige Eindringen des Ein-
bettharzes in die Probe. Zu empfehlen ist daher eine gute Reini-
gung im Ultraschallbad. Anschließend wird die Probe mit Alko-
hol abgespült und sorgfältig getrocknet, damit das Imprägnierharz 
besser am Probenmaterial haftet.

5. Zeit
Je kleiner die Probe desto kürzer ist die Evakuierungszeit, um die 
Luft aus allen Hohlräumen und Rissen zu entfernen. Abhängig von 
Anzahl und Größe der Proben kann die Evakuierungszeit zwischen 
einigen Minuten und 20 Minuten oder mehr betragen.

Verbrauchsmaterialien
CitoVac kann optional mit einem Einweg-Einfüllschlauch verwendet 
werden. Der CitoVac Verbrauchsmaterialsatz beinhaltet 100 Einfüll-
schläuche und einen Kunststoffeinsatz zum Schutz der Vakuum-
kammer. Dieser Kunststoffeinsatz schützt die Vakuumkammer vor 
Verschmutzung mit Einbettmittel. 

e-Training
Ein Citovac Produkt-Training ist bei Struers als e-Training verfügbar. 
Diese praktische Hilfe können Sie bei Bedarf im Struers e-Training 
Programm finden. Es zeigt Videos mit deutlichen Erläuterungen  
zum Auspacken, Installieren und Bedienen von CitoVac. Sie können  
jederzeit Ihre Kenntnisse auffrischen oder neue Mitarbeiter und 
Mitarbeiterinnen in die Anwendung von CitoVac einführen. Für weite  
Informationen wenden Sie sich bitte an Ihre zuständige Struers 
Vertretung.

Effiziente Imprägnierung 
Eine gute Imprägnierung ist abhängig von:

Links: Hellfeld, 200x. Rechts: Blaufilter/Orangefilter, 200x. 
Material: pulvermetallurgischer rostfreier Stahl mit 10% Cr3C2

Proben, die in CitoVac mit EpoFix und EpoDye imprägniert wurden. Die 
rechte Aufnahme zeigt das Probenmaterial in roten Farben und die mit 
Einbettmittel gefüllten Hohlräume gelb. Diese Imprägnierungstechnik, in 
Kombination mit den richtigen Filtern im lichtoptischen Mikroskop, macht 
die Evaluierung von Hohlräumen und/oder Rissen, die im Material vorhanden 
sind, sehr einfach. 

Prüfteile, eingebettet in  
EpoFix mit Epodye.

www.struers.com/e-Training.
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Technische Daten

Struers Geräte erfüllen die Bestimmungen der anwendbaren internationalen Richtlinien und ihrer zugehörigen 
Normen. (Für Details setzen Sie sich bitte mit Ihrer lokalen Struers Niederlassung in Verbindung).

Alle Struers Produkte werden laufend weiterentwickelt. Wir behalten uns deshalb das Recht vor, Änderungen 
unserer Produkte ohne vorherige Ankündigung vorzunehmen.

Maße und Gewicht:
Höhe: 190 mm
Breite: 380 mm
Tiefe: 370 mm
Gewicht: 9.5 kg

Anschlüsse:
Leistung, Nennlast: 45W
Blindleistung: 45W
Stromstärke, nom. : 0.2 A
Stromstärke, max. : 0.2 A

Spezifikationen
CitoVac mit eingebauter Injektorpumpe 
Vakuumimprägniergerät, Druckluftanschluss mit 4,5-6 bar 
erforderlich. 1 x 100–240 V / 50-60 Hz.
Artikel-Nr.:   05926119

CitoVac für externe Vakuumpumpe
Vakuumimprägniergerät, Externe Vakuumpumpe wird  
benötigt. 1 x 100–240 V / 50-60 Hz.
Artikel-Nr.: 05926219

Welch Vakuumpumpe 
Anwendbar mit Discoplan-TS, CitoVac für externe Pumpe 
und Accutom-100, -50, -5 und -2. Vakuum  ~907 mbar.  
Leistung: : ~28 l/min. (06196133) ~34 l/min. (06196121). 
Abmessungen L x B x H, cm (in): 37,5 x 21 x 25,5  
(14.8 x 8.3 x 10.0)
115 V / 60 Hz Art. Nr. : 06196121
230 V / 50/60 Hz Art. Nr. : 06196133

Halter für 8 FixiForm Einbettformen 30 mm / 1 ¼" Ø
Einfache Handhabung. Sicherer Stand auch außerhalb  
von CitoVac.
Artikel-Nr.:  05926901

Halter für 5 FixiForm Einbettformen 40 mm / 1½" Ø
Einfache Handhabung. Sicherer Stand auch außerhalb  
von CitoVac.
Artikel-Nr.:  05926902

Halter für Ein-Weg-Adapter 6 x 30 mm und 5 x 40 mm
Einfache Handhabung von Ein-Weg-Adaptern. Sicherer 
Stand auch außerhalb von CitoVac.
Artikel-Nr.:  05926905

Deckel zum Aufkleben von Proben
Komplett mit Druckstab und Stützring zum Aufkleben von 
Proben auf Objektträger für Dünnschliffe.
Artikel-Nr.:  05926904

Verbrauchsmaterialsatz für CitoVac
Einweg-Verbrauchsmaterial für CitoVac.  
100 Stck. Einfüllschläuche, und ein Kunststoffeinsatz zum 
Schutz der Vakuumkammer. 
Artikel-Nr.:  40300080

e-Trainings-Modul, CitoVac
Online CitoVac Trainings-Modul; zeigt Auspacken, Installie-
ren und Bedienung. Jahresabonnement ist für bis zu drei 
namentlich genannte Benutzer gültig. Benutzernamen und 
E-Mail  Adressen bei Bestellung angeben. Nur in Englisch.
Artikel-Nr.:   86210400

EpoDye
Fluoreszierender Farbstoff für die Mikroskopie zum Erken-
nen von Rissen und Poren. Zur Verwendung mit SpeciFix, 
EpoFix, CaldoFix-2, ClaroCit und ViaFix. Blaufilter im Mik-
roskop erforderlich.
Artikel-Nr.:   40300002

EpoFix-Satz
Epoxid-Kalteinbettsystem, das bei Raumtemperatur in  
8 Std. ohne Schrumpfung aushärtet. Besonders geeignet 
zum Vakuumimprägnieren; transparent.
Artikel-Nr.:  40200029
EpoFix- Harz, 1 l
Für EpoFix Kalteinbettmittel. 1 l EpoFix Harz reicht für  
130 ml EpoFix Härter.
Artikel-Nr.:  40200030

EpoFix- Härter, 500 ml
Für EpoFix Kalteinbettmittel. 500 ml EpoFix Härter reichen 
für 4 l EpoFix Harz.
Artikel-Nr.:  40200031

SpeciFix-20-Satz
Epoxid-Kalteinbettsystem, das bei Raumtemperatur in  
8 Std. ohne Schrumpfung aushärtet. Besonders geeignet 
zum Vakuumimprägnieren; transparent.
Artikel-Nr.:   40200048

SpeciFix-40-Satz
Epoxid-Kalteinbettsystem, das bei erhöhten Temperaturen 
(40-60°C) mit sehr geringem Schwund in ca. 3,5 Stunden 
aushärtet. Geeignet zum Vakuumimprägnieren; transparent.
Artikel-Nr.:  40200049

SpeciFix Harz, 1 l
Für Epoxid-Kalteinbettsystem. Das Harz kann mit verschie-
denen Härtern gemischt werden, um unterschiedliche  
Eigenschaften zu erzielen. Für die Härter von SpeciFix-20 
oder SpeciFix-40.
Artikel-Nr.:   40200051

SpeciFix-20 Härter, 500 ml
Für Epoxid-Kalteinbettsystem; zum Aushärten bei  
Raumtemperatur. 500 ml SpeciFix-20 Härter reicht für  
2,5 l SpeciFix Harz.
Artikel-Nr.:   40200052

SpeciFix-40 Härter, 1 l
Für Epoxid-Kalteinbettsystem, zum Aushärten bei erhöhten 
Temperaturen (40 - 60°C). 1 l SpeciFix-40 Härter reicht für 
2 l SpeciFix Harz.
Artikel-Nr.: 40200053

CaldoFix-2 Satz
Epoxidharzsystem, härtet in 1½ Stunden bei 75 °C aus. 
Sehr geringe Schrumpfung, geeignet für Vakuumeinbet-
tungen. Transparent.
Artikel-Nr.: 40200084

CaldoFix Harz. 1 l
zur Mischung mit CaldoFix-2 Härterflüssigkeit. 1 l Harz  
benötigt 325 ml Härterflüssigkeit.
Artikel-Nr.: 40200085

CaldoFix Harz. 500 ml
zur Mischung mit CaldoFix-2 Harz. 500 ml Härterflüssig-
keit benötigen 1,5 l Harz.
Artikel-Nr.: 40200086

Weitere Informationen über Einbettformen, Farbstoffe, 
Keile für Schrägschliffe und anderes Zubehör zum 
Kalteinbetten entnehmen Sie bitte der entsprechenden 
Broschüre für Zubehör.


